[LATAARAERNNANANVIAVIREOAN - s000854112 010805

Montageanleitung
Installation instructions
Montaj talimati
PbKoBOACTBO 3a MOHTaM
Montazni navod
Monteringsvejledning
Odnyieg EYKATAOTAONG
Instrucciones de montaje
Paigaldusjuhend

Asennusohje

Notice de montage
Upute za montazu
Istruzioni per il montaggio
Montavimo instrukcija
Montazas instrukcija
Installatievoorschrift
Monteringsveiledning
Instrukcja montazu
Instrucdes de montagem
Instructiuni de montaj
MHCTPYKLUA NO MOHTaKy
Montazny navod
Navodila za montazo
Uputstvo o postavljanju
Monteringsanvisning
Montaj kilavuzu
YnatcTBO 3a MOHTa}a
Manuali i montimit




00000000 Q0s0nno

A Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie |hr Geréat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder fir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist flir das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Verletzungsgefahr!

Ist das Gerat nicht ordnungsgeman befestigt, kann es herabfallen.
Alle Befestigungselemente missen fest und sicher montiert wer-
den.

Stromschlaggefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdnnen scharfkantig sein. Das
Anschlusskabel kann beschadigt werden. Anschlusskabel wah-
rend der Installation nicht knicken oder einklemmen.
Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Geréates kénnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fur Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.

Installation

Hinweis: FUr die Montage des Umluftmoduls muss das obere Tra-
gegestell der Dunstabzugshaube an der Decke montiert sein
(siehe “Montageanleitung der Dunstabzugshaube”).

m Aktivkohlefilter herausnehmen und die Folie entfernen - Bild 1.
m Das Umluftmodul an das obere Tragegestell schrauben - Bild 2.

m Die zwei Haltewinkel an das obere Tragegestell schrauben - Bild
3.

m Schlauch mit den zwei Rohrschellen am Umluftmodul und am
Luftstutzen der Dunstabzugshaube befestigen.

Schlauch muss straff sein, bei Bedarf kiirzen - Bild 4.

Hinweis: Fur die Rohrverbindung missen das untere Tragegestell
und die Dunstabzugshaube montiert sein (siehe “Montageanlei-
tung der Dunstabzugshaube”)

m Aktivkohlefilter einsetzen - Bild 5.

m Sicherungsblgel umklappen - Bild 6.

m Kaminverblendung montieren (siehe ,Montageanleitung der
Dunstabzugshaube®).

Schlitze der inneren Kaminverblendung nach unten.

m Die Blenden schrag ansetzen und leicht nach oben driicken. Die
Aussparungen an den Blenden missen Uber die Sicherungsbol-
zen geflhrt werden (1.) - Bild 7.

Blenden zusammenschieben, bis sie splrbar ineinander einras-
ten (2.) - Bild 7.

Aktivkohlefilter fiir Umluftbetrieb

Aktivkohlefilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbetrieb. Wech-
seln Sie den Aktivkohlefilter bei normalem Betrieb (t&glich circa 1
Stunde) 1x im Jahr aus.

Hinweis: Aktivkohlefilter enthalten keine Schadstoffe und kénnen
im Hausmdll entsorgt werden.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.
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Risk of injury!
The appliance may fall down if it has not been properly fastened in

place. All fastening components must be fixed firmly and securely.

Risk of electric shock!

Components inside the appliance may have sharp edges. These
may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the
connecting cable during installation.

Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

Installation

Note: When installing the recirculation module, the upper support
frame for the extractor hood must be fitted to the ceiling (see
"Installation instructions for the extractor hood").

Remove the activated carbon filter and the foil — Fig. 1.
Screw the recirculation module to the upper support frame — Fig.

Screw the two fixing brackets to the upper support frame — Fig.

Fix the hose with the two pipe brackets to the recirculation
module and the air-pipe connector for the extractor hood.

The hose must be taut, shorten it if necessary — Fig. 4.
Note: When connecting the pipe, the lower support frame and the

extractor hood must be installed (see "Installation instructions for
the extractor hood").

Insert the activated carbon filter — Fig. 5.
Fold the retaining clip down — Fig. 6.

Fit the flue duct (see "Installation instructions for the extractor
hood").

The slots of the inner flue duct point downwards.
Position the panels diagonally and gently push them upwards.

The panels must be recessed using the safety bolts (1.) — Fig. 7.
Push the panels together until you feel them engage (2.) — Fig. 7.

Activated charcoal filter for air recirculation mode
Activated charcoal filters bind odorous substances in air

recirculation mode. With normal use (approx. one hour a day), the
activated charcoal filter should be replaced once a year.

Note: Activated charcoal filters do not contain any harmful
substances and they can be disposed of with your normal
household waste.

/\ Vacib tohliikesizlik qaydalari

Bu qaydalari diggatle oxuyun. Yalniz o zaman cihazi tahlikasiz va
dcihazi tehliikesiz ve dlizgiin idars eda bilarsiniz. Istifads ve
montaj kitabgasini sonraki istifads ve ya sonradan istifade edan
Gcln saxlayin.

Yalniz pesakar mitaxasis gdstarisine uygun olaraq muvafiq
qurasdiriima istifade zamani tehllkasizliyi temin.etmis olur.
Qurasdiran usta gosulan yerds diizgiin islemasi Gglin masuliyyat
daslyir.

Yaralanma tahliikasi!

Cihaz gaydaya uygun barkidilmazsa, o, diisa biler. Biitiin barkitma
elementlari bark va tahllikesiz montaj edilmalidirler.

Carayan vurma tahliikasi!

Cihazin igindaki qurulma hissalari maili ola biler. Birlagdirma kabeli
zadslanmis ola biler. Quragdirma zamani birlasdirma kabelini
aymayin va ya ilisdirmayin.

Yaralanma tahliikasi!

Cihazin igindaki qurulma hisseleri. Qoruyucu alcak geyinin.

Boguilma tahliikasi!

Qablasdirma materiallari usaglar Ggun tehlukslidir. Qoymayin
usaqiar gablagdirma materialinnan oynasin.

Qurasdirma

Qeyd: Resirkulyasiya modulunun montaj edilmasi ticlin
aspiratorun Ust kronsteyni tavana montaj edilmalidir (bax
"aspiratorun montaj telimati".

Aktiv kémdr filtrini ¢ixardaraq gablagdirma sellofanini

kenarlasdirmagq - Sekil 1.

Resirkulyasiya modulunu ust kronsteyna vintlemak - Sakil 2.

iki adad dayaq bucagini ist kronsteyns vintlomak - Sakil 3.

iki adad boru xamutu vasitssile slanqi resirkulyasiya modulu va

aspiratorun hava gol borusuna barkitmak.

Slang tanim olmalidir, ehtiyac olarsa qgisaldiimalidir - Sakil 4.
Qeyd: Boru birlesmasi Uigiin alt kronsteyn ve aspirator montaj
edilmalidir (bax “aspiratorun montaj telimati”)

Aktiv kdmdir filtrini yerina kegirmak - Sakil 5.

Tehlikssizlik gdvsiini gatlamagq - Sakil 6.

Baca UzlUylnl montaj etmak (bax “aspiratorun montaj talimati”).

Daxili baca tzliyunt agsagiya dogru kes.

Dekorativ plankalari ¢apina oturdaraq yiingtilce yuxariya dogru

sixmag. Dekorativ plankalardaki novgalar tehlikasizlik boltlari
Uizerinden apariimahdir (1.) - Sakil 7.

Dekorativ plankalari bir-birina dogru o gadar italayin ki, bir-birinin
icina hiss olunacaq gadar kegsinlar (2.) - Sakil 7.

Resirkulyasiya rejiminda calisma lg¢lin aktiv
komar filtri

Aktiv kdmdr filtri resirkulyasiya rejiminds qoxu yayan maddaleri
toplayir. Normal ¢alisma rejiminda (glndalik tagr. 1 saat) aktiv
koémr filtrini ilde 1 dafe dayisdirin.

Qeyd: Aktiv kdmdr filtri heg bir zerarli madds ehtiva etmir vo
maigat tullantisi ile utilizasiya edils bilar.

A BaxHu yKasaHuA 3a 6esonacHocT

BHumatenHo npoyeTeTe ToBa pKOBOACTBO. Camo Toraea MoxkeTe Aa
usnonaeare ypeaa cv 6e3omnacHo 1 npaBuiHO. PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a u MOHTaXK Zla Ce CbXxpaHABa 3a No-KbCHa ynotpeda unu 3a
cneisalinA CoBCTBEHMK.

Camo npv KayecTBEHO BrpakaaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHTa)X Ce rapaHTupa curypHoctTa npu paéota. MHcTanupawmar e
OTroBOpeH 3a 6e3ynpeyHoTo GyHKUMOHMPAHe Ha MACTOTO Ha
nocrtasfAHe.

OnacHoCT OoT HapaHABaHe!

AKO ypeabT He e MPaBUIHO 3aKpeneH, To MoXke Aa naaHe. Benuku
efleMeHTH 3a 3aKkpenBaHe TpAGBa Aa ca 34paBo U BesonacHo
MOHTUPAHW.

OnacHocT oT ToKoB yaap!

KoMnoHeHTHUTe B ypeaa morar Aa ca ¢ octpu pbbose. KabensT 3a
CBbp3BaHe MoXXe Aa ce nospeaun. KabensT 3a cBbp3BaHe no Bpeme
Ha UHCTanauuATa He 6vBa Aa ce orbBa WM 3alMnBa.

OnacHocCT OT HapaHABaHe!

KoMnoHeHTHTe B ypeAa morart Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete
3aLUUTHU pbKaBULN.

OnacHocT oT 3aaywiaBaHe!

OnakoBbYHUAT Martepuan e onaceH 3a geua. Hukora He
nos3BonABanTe Ha Aeua aa UrpafdT C ONaKoBbYHUA MaTepuan.

MoHTaX

YKasaHue: 3a MOHTa)ka Ha MoZyna 3a peuupKynauua Tpadea
ropHata cToika Ha abcop6atopa Aa ce MOHTPA Ha TaBaHa (BX.
"PBbKOBOACTBO 32 MOHTa)K Ha abcopbatopa”).

MsBazeTe puNTbpa C akTMBEH BbIMeH W cBanete GponmoTo - ¢ur. 1.
Moayn 3a peumpKynauma 3aBUHTEH BbPXY ropHaTa CToiKa - ¢ur. 2.

[Bata saabpKallv BUHKeNa ce 3aBMHTBAT KbM ropHara CTonKa -
owur. 3.

3akpeneTte MapKyya ¢ ABe CKoOu 3a TpbOM BbPXY MoAya 3a

peumMpKynMpaLL Bb3AyX M HaKkpaiHuKa 3a Bb3ayx Ha abcopbatopa.

MapkyubT TpAGBa Aa e obTerHar, npu HyXzaa CKbceTe - Gur. 4.
Yka3saHue: 3a TpbOHOTO CBBbp3BaHe TpAdBa fonHaTa CToMKa U
abcopbaTopbT Aa ca MOHTUPaHK (BXK. "PBbKOBOACTBO 38 MOHTaX Ha
abcopbatopa")

MocTaBeTe GUATBP C aKTUBEH BBITEH - Ur. 5.
MpemecTeTe o6esonacutenHara ckoba - our. 6.

MoHTupaiiTe obLuMBKaTa Ha AMMooTBoAA (BX. "MHCTpyKUMA 3a
MOHTaXK Ha abcopbatopa”).

OTBOPBT Ha BbTpeLLHaTa 0BLUMBKa HA AMMOOTBOAA € HaZony.

MocTaBeTe CKOCEHO BNeHANTe U HATUCHETe NIEKO Harope.
OtBepcTuATa No 6neHanTe TpAGBa Aa NPeMUHAT BbPXY
obesonacutenHute Gontose (1) - dur. 7.

CbbepeTe 6neHanTe JOKATO BUAMMO ce dUKeupar (2.) - our. 7.



®UNTLP C aKTUBEH BbIMEH 3a paboTa ¢ UMpKynUpaLy
Bb3ayX

®unTpuTe C aKTMBEH BBITIEH CBBP3BAT BellecTsara, OTAENALM
MupuM3ma npu paboTa ¢ uMpKynupall Bb3ayx. CMeHalnTe ¢untbpa ¢
aKTUBEH Bbr/IeH NpyU HopMmanHa paboTa (exxeaHeBHO OKofo 1 yac)
€[IMH MbT B roanHara.

YKa3aHue: PuUnTpuTe ¢ aKTUBEH BbITIeH He ChAbPXKaT BpeaHH
BELLEeCTBa M MOraT [a ce U3XBBLPAAT Npu BUTOBKUTE OTNaabUM.

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento navod. Jediné tak mlzete svij spotrebic¢
spravné a bezpeéné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Bezpecné pouzivani je zaru€eno pouze pfi odborné vestavbé
podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpeci poranéni!!

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mlze spadnout. VSechny
upevnovaci prvky musi byt pevné a bezpe¢né namontované.
Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Mize dojit

k poSkozeni pfipojovaciho kabelu. Pfipojovaci kabel pfi instalaci
nezalamujte ani neuskfipnéte.

Nebezpedci urazu!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.

Nebezpeci uduseni!

Obalovy material je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

Instalace

Upozornéni: Pro montaz modulu na cirkulaci vzduchu musi byt na
stropé namontovana horni nosna konstrukce digestofe (viz ,Navod
k montazi digestore”).
Vyjméte aktivni uhlikovy filtr a odstrarite folii — obrazek 1.
Modul na cirkulaci vzduchu pfiSroubujte k horni nosné
konstrukci — obrazek 2.
Dva pfidrzné uhelniky pfiSroubujte k horni nosné konstrukci —
obrazek 3.
Hadici pfipevnéte dvéma sponami k modulu na cirkulaci
a k hrdlu pro odvod vzduchu digestore.
Hadice musi byt napnutd, v pfipadé potieby ji zkrafte —
obrazek 4.
Upozornéni: Pro pfipojeni trubky musi byt namontovand dolni
nosna konstrukce a digestor (viz ,Navod k montazi digestore”)
Nasadte aktivni uhlikovy filtr — obrazek 5.
Preklopte zajistovaci oblouk — obrazek 6.
Namontujte kryt kominu (viz ,Navod k montazi digestore®).
Drazky vnitfniho krytu kominu musi sméfovat dolu.
Nasadte Sikmo panel a zatlacte je mirné nahoru. Vybrani
v panelech se pfitom musi vést nad zajistovacimi ¢epy (1.) —
obrazek 7.

Panely zasurite do sebe tak, aby do sebe citelné zaskocily (2.) —
obrazek 7.

Aktivni uhlikovy filtr pro cirkulaéni provoz

Aktivni uhlikové filtry vazou pachy pfi cirkulaénim provozu. Pfi
normalnim provozu (cca 1 hodinu denné&) ménte aktivni uhlikovy
filtr 1x ro¢ne.

Upozornéni: Aktivni uhlikové filtry neobsahuji S$kodlivé latky a Ize
je vyhazovat do smiSeného odpadu.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Fare for tilskadekomst!

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort til veeggen, kan den falde
ned. Alle befeestigelseselementer skal veere monteret fast og
sikkert.

Fare for elektrisk sted!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Tilslutningskablet kan blive beskadiget. Sgrg for, at
tilslutningskablet ikke far knaek eller kommer i klemme under
installationen.

Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emheetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

Fare for kveelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger
med emballagemateriale.

Installering

Bemaerk: Inden monteringen af recirkulationsmodulet skal den
gverste del af emhaettens baerende stel vaere monteret pa loftet
(se “Monteringsvejledning for emhaette”).
Tag det aktive kulfilter ud, og fjern folien - figur 1.
Skru recirkulationsmodulet pa det everste baerende stel - figur 2.
Skru de to vinkelbeslag pa det gverste baerende stel - figur 3.
Fastger slangen pa recirkulationsmodulet og pa emheaettens
luftstuds med de to spaendeband.
fS.,Ian%en skal veere strakt ud. Om ngdvendigt skal den afkortes -
igur 4.

Bemeerk: Inden monteringen af rgrforbindelsen skal den nederste
del af emhaettens baerende stel og emhaetten vaere monteret (se
“Monteringsvejledning for emhaette”).
Seet det aktive kulfilter pa plads - figur 5.
Klap sikringsbgjlen til - figur 6.
Monter aftreeksindklaedningen (se "Monteringsvejledning til
emhaette”).
Slidserne pa den indvendige aftraeksbeklaedning skal vende
nedad.
Seet panelerne ind pa skra, og tryk dem let opad. Udsparingerne
i panelerne skal fares ind over laseboltene (1.) - figur 7.
Skyd panelerne sammen, indtil det kan meerkes, at de gar i
indgreb i hinanden (2.) - Bild 7.

Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift

Aktive kulfiltre binder lugtpartiklerne ved recirkulationsdrift. Ved
normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal det aktive kulfilter
udskiftes 1 x om aret.

Bemaerk: Aktive kulfilire indeholder ingen skadelige stoffer og kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

A ZNUAVTIKEG UTTOOEIEEIC AOPAAEING

AIB&OTE TIPOCEKTIKA GUTEG TIG 0dnyieg. Movo TOTE pmopeiTe va
XEIPIOTEITE TN CUOKEUN Glyoupa K 6wOT. GUAGETE TIG 0BNYieq
XPrONG Ko GUVGPHOAOYNONG VI JIC aipyOTEPN XPNON 1 YIG TOV
ETIOPEVO IBIOKTATN.

MOVO pg TN 0WOTH EYKXTROTOON CUUPWOVX e TIG 0dnyieg
TOTOBETNONG EXOPANIZETOI N XOPEAEIX KOTA TN XpPrion. O
EYKOTAOTATNG €ival uTreUBUVOC yIa TNV &yoyn AeIToupyia oTn 6€on
TOTTOOETNONG.

Kivduvog TpaupaTicpou!

Eav n ouokeurn) Oev eival owoTa oTepewpevn propei va meael. OAx
TQ OTOIKEIC OTEPEWONG TIPETTEI V& CUVAPHOAOYNBOUV KOAK Kall
oiyoupa.

Kivduvog nAekTpomAngiog!

To eEXPTHPOTA OTO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG UTTOPEI VX gival
KopTEPA. To KaAwdio ouvdeang pmopei va utooTel {npid. Kard Tnv
EYKOTAOTOON PNV TOOKIZETE KAl PN HOYKWVETE To Kaxhwdlio olvdeong.
Kivduvog TpaupaTicpou!

Ta 8§O(pTr']£O(TO( OTO €0WTEPIKO TNG CUOKEUNG PTTopEi va givai
KOPTEPA. POPATE TIPOOTATEUTIK YAVTIAL.

Kivéuvog acpuEiag!

To UNKG TNG OUOKEUXTIaG eival emKivOUva yio T TIaidIx.Mnv
aPrVeTE TX TAIOIK VO TTRCOUV TTOTE PE TX UNKG CUOKEUQTIOG.



Eykat&oToon
YTOd€IEN: Mo TNV EYKATAOTAON TNG HOVADAEG XVOKUKAOPOPITG BEPT
TIPEMEI 0 EMAVW OKEAETOG OTHAPIENG TOU BIMOPPOPNTAPX VX Eival
oTepewpEVog 0TNV 0podr| (BAette "OBnyieg ouvappoAdynong Tou
armoppoPnNTHPA”).
By&ATe TO QIATPO evepyoU AVOPOKO KOI XPXIPEDTE TN YEPPPAVN -
Eik. 1.
BidwoTe TN HOVASX GVOKUKAOPOPIOG GEPO OTOV ETIAVW OKEAETO
otipIiEng - Eik. 2.
BidwoTe T dUO ywvieg OUYKPATNONG OTOV ETIAVW OKEAETO
oTnpIEng - Ek. 3.
2TEPEWOTE TOV EUKOUTITO CWANVG e TOUG BUO OPIYKTAPES
OWANVWV 0T HOVAOO GVAKUKAOPOPIGG GEPT KT OTO OTOUIO BEP
TOU GITOPPOPNTHPA.
O eUKOPTTOC OWANVOG TTPETTEN VA €iVal TEVTWHEVOG, O€ TTEPITITOON
TToU XpeIaleTal KOYTE ToV - EIK. 4.
Yrodeign: MNa 1n oUvseon Tou CwANRVa TTPETTEl Vo gival
OUVOPUOAOYNPEVOG O KATW OKEAETOG OTNPIENG KO O GITOPPOPNTAPOG
(BAeTTe "OBNyieg OUVOPHOAOYNONG TOU KITOPPOPNTHPX")
TomoBeTr|oTe TO PIATPO evepyou GvBpaka - Eik. 5.
AvodimAmoTe Ta eAdopaTa aop&Aiong - Eik. 6.
JuvappoloynoTe Tnv emévduon TN KopIvadag (BAEme "Odnyieg
OUVOPPOAOYNONG TOU amoppoPnTNEa”).
O1 OXIOHEG TG EOWTEPIKNG EMEVBUONG TNG KAUIVEBOG Eival TTPOG To!
KOTW.
TomoBeTr|oTe TX KAXAUPHOTO AOEG KOl THEDTE T EAXPPX TTIPOG Tk
enavw. O1 YKOMTEG OTO KOAUPOTS TIPETE! VO 03nyneolv v
Qo Toug Teipoug aopahiong (1.) - Eik. 7.
STPWETE POl TX KOAUPUOT, HEXPI VO XOPAAITOUV XIoONT& PETAEY
Toug (2.) - EIk. 7.

DIATpa EVEPYOU GVOPOKX YIX AEITOUPYiaK
AVXKUKAOPOPIXG axEpat

To QiATPO EvEPYOU GVOPOKA PINTPXPOUY TIG OOHNPEG OUGIEG OTN
AeiToupyio avakukAopopiag aepa. ANEIETE TO QIATPO gvepyou
QVOPOKX Og TTEPITITWON KAVOVIKNG AEITOUPYIOG (KOONUEPIVA TTEPITTOU
1 wpa) 1 pop& To XPOVO.

Ynodeign: Ta giATpa evepyol GvBpoka dev mepigxouv PAaBepeg

0UGiEq KA UTTOPOUV V& QTTOCUPOOUV Hadi HE TOX OIKIGKA QTTOPPIUHOTO.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de lesiones!

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede caerse. Todos
los elementos de fijacion deben montarse debidamente.
iPeligro de descarga eléctrica!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados. El
cable de conexién podria resultar dafiado. No doblar ni aprisionar
el cable de conexion durante la instalacion.

iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.

Instalacion

Nota: Para el montaje del mddulo de circulacidn de aire es
necesario que esté montado el bastidor de soporte superior en la
cubierta de la campana extractora (véase “Instrucciones de
montaje de la campana extractora”).

Extraer el filiro de carbdn activo y retirar el plastico - Figura 1.

Atornillar el mddulo de circulacion de aire en el bastidor de
soporte superior - Figura 2.

Atornillar las dos escuadras de sujecion en el bastidor de
soporte superior - Figura 3.

Fijar el tubo con las dos abrazaderas de tubo al médulo de
circulacién de aire y a la salida de aire de la campana
extractora.

El tubo debe quedar estirado, acortarlo en caso necesario -
Figura 4.

Nota: Para la union de tubos es necesario que estén montados el
bastidor de soporte inferior y la campana extractora (véase
“Instrucciones de montaje de la campana extractora”)

Colocar el filtro de carbono activo - Figura 5.
Plegar el estribo de seguridad - Figura 6.

Montar el revestimiento de la campana (véase "Instrucciones de
montaje de la campana extractora®).

Ranuras del revestimiento interior de la chimenea hacia abajo.

Colocar las molduras en posicién inclinada y presionar
ligeramente hacia arriba. Las ranuras de las molduras deben
pasarse sobre los pernos de seguridad (1.) - Figura 7.

Juntar las molduras hasta que se perciba que encajan (2.) -
Figura 7.

Filtro de carbén activo para funcionamiento con
recirculacion de aire
El filtro de carbdn activo elimina los olores en el funcionamiento

con recirculacion de aire. Cambiar el filtro de carbén activo 1 vez
al afio en caso de funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia).

Nota: Los filtros de carbdn activo no contienen sustancias
contaminantes, por lo que se pueden desechar en la basura
doméstica.

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks kasitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
166 eest vastutab paigaldaja.

Vigastuste oht!

Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, voib alla kukkuda.
Koik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohutult paigaldatud.
Elektril66gi oht! )

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Uhendusjuhe
vBib kahjustada saada. Uhenduskaabilit ei tohi paigaldamise ajal
murda ega kinni kiiluda.

Vigastuste oht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada
pakkematerjaliga méngida.

Paigaldamine

Markus: Ohuringlusmooduli paigaldamiseks peab dhupuhasti
Ulemine kanderaamistik olema kinnitatud lae kilge (vt "Ohupuhasti
paigaldusjuhend").

Votke aktiivsoefiltrid vélja ja eemaldage kile - joonis 1.

Kruvige 6huringlusmoodul Glemise kanderaamistiku kiilge -
joonis 2.

Kruvige kaks hoidenurgikut Glemise kanderaamistiku kilge -
joonis 3.

Kinnitage voolik kahe toruklambriga dhuringlusmooduli ja
O6hupuhasti 6huliitmiku kulge.

Voolik peab olema pingul, vajaduse korral lihendage seda -
joonis 4.

Markus: Toruhenduse tegemiseks peavad alumine _
kanderaamistik ja 6hupuhasti olema paigaldatud (vt "Ohupuhasti
paigaldusjuhend").

Paigaldage aktiivsoefiltrid - joonis 5.

Keerake timber tugikaared - joonis 6.

Paigaldage 166ri kate (vt Ohupuhasti paigaldusjuhend).

Seesmise |6drikatte pilud ja&vad allapoole.

Paigaldage kattepaneelidd kalde all ja suruge neid kergelt lles.
Katepaneelide valjaloiked tuleb viia Ule kinnituspoltide (1.) -
joonis 7.

Suruge kattepaneele kokku, kuni need fikseeruvad tuntavalt
Uksteise sisse (2.) - joonis 7.



Aktiivséefilter 6huringlusreziimi jaoks

Aktiivsdefilter seob tekkivad I6hnad 6huringlusreziimil.
Tavakasutuse korral (iga pdev umbes 1 tund) vahetage
aktiivsoefiltrit 1 kord aastas.

Markus: Aktiivsoefilter ei sisalda kahjulikke aineid ja seda véib
kéidelda koos olmejadtmetega.

A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kéaytto- ja asennusohje mydhempéaa
kayttda tai seuraavaa kayttajas varten.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.
Loukkaantumisvaara!

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi pudota. Kaikki
kiinnityselementit pitda kiinnittda kunnolla ja varmasti.
Sahkoiskun vaara!

Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Liitdntdjohto voi vaurioitua. Varmista, etta
litAntajohto ei taivu jyrkalle mutkalle tai j&a puristuksiin
asennuksen aikana.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Kayta suojakasineita.

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkia pakkausmateriaalilla.

Asennus

Huomautus: Kiertoilmamoduulia varten on liesituulettimen ylempi
kannatinrunko asennettava kattoon (ks. "Liesituulettimen
asennusohje").
Ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan ja poista folio - kuva 1.
Kiinnita kiertoilmamoduuli ylemp&an kannatinrunkoon ruuveilla -
kuva 2.
Kiinnita kaksi kannatinkulmaa ylemp&an kannatinrunkoon - kuva
3.
Kiinnité putki kahdella putkenkiinnittimella kiertoilmamoduuliin ja
liesituulettimen asennuskaulukseen.
Putken pitda olla kirea, lyhenna tarvittaessa - kuva 4.

Huomautus: Putkiliitdntda varten pitda alemman kannatinrungon
ja liesutuulettimen olla asennettuina (ks. "Liesituulettimen
asennusohje")
Asenna aktiivihiilisuodatin - kuva 5.
Kaanna lukitsinkaari - kuva 6.
Asenna hormisuojus (ks. "Liesituulettimen asennusohje”).
Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukot alas.
Aseta suojukset viistoon asentoon, paina kevyesti yl6spain ja
tydnna taaksepdin. Ohjaa suojuksissa olevat aukot
kiinnityspulttien paélle (1) - kuva 7.
Tydnna suojukset yhteen siten, etté ne lukittuvat tuntuvasti
sisakkaéin (2) - kuva 7.

Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakéaytt6a varten

Aktiivihiilisuodattimet sitovat itseensa hajut kiertoilmakéytéssa.
Vaihda aktiivihiilisuodatin tavanomaisessa kaytdssa (paivittain n. 1
tunti) kerran vuodessa.

Huomautus: Aktiivihiilisuodattimet eivat sisalla haitallisia aineita,
joten ne voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Risque de blessure !

Si I'appareil n'est pas correctement fixé, il peut tomber. Tous les
éléments de fixation doivent étre montés solidement et de facon
slre.

Risque de choc électrique !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Il y a risque d'endommagement du céble d'alimentation.
Pendant l'installation, veiller a ne pas plier ni coincer le céble
d’alimentation.

Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Porter des gants de protection.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne
permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Installation

Remarque : Pour le montage du module de recyclage le chassis-
support supérieur de la hotte doit étre monté au plafond (voir
"Notice de montage de la hotte").

Retirer le filtre & charbon actif et enlever le film - fig. 1.

}/isszer le module de recyclage au chassis-support supérieur -

ig. 2.

Visser les deux corniéres de retenue au chéssis-support

supérieur - fig. 3.

Fixer le flexible avec les deux colliers au module de recyclage et

au manchon d'air de la hotte.

Le flexible doit étre tendu, le raccourcir si nécessaire - fig. 4.
Remarque : Pour la jonction des tuyaux, le chassis-support
inférieur et la hotte doivent étre montés (voir "Notice de montage
de la hotte")

Mettre en place le filtre a charbon actif - fig. 5.

Rabattre I'étrier - fig. 6.

Monter les capots de cheminée (voir "Notice de montage de la

hotte aspirante").

Les ouies du capot intérieur de cheminée regardent vers le bas.

Positionner les capots en les inclinant et les pousser légérement
vers le haut. Les evidements des capots doivent étre passés
par-dessus les axes des sécurité (1.) - fig. 7.

Réunir les capots jusqu'a ce qu'ils s'encliquettent
perceptiblement (2.) - fig. 7.

Filtre a charbon actif pour le mode recirculation de
I'air

Dans le mode de recirculation de I'air, les filtres a charbon actif
absorbent les matiéres odorantes. En fonctionnement normal

(env. 1 heure par jour), changez le filtre a charbon actif 1 fois par
an.

Remarque : Les filtres a charbon actif ne contiennent aucune
substance nocive et peuvent étre mis au rebut avec les déchets
ménagers.

A Vazne sigurnosne napomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo _tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasnika uredaja.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajamé&ena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
Opasnost od ozljede!

Ako uredaj nije propisno pri¢vrs¢en, moze pasti. Svi pri€vrsni
elementi moraju biti Evrsto i sigurno montirani.

Opasnost od strujnog udara!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih rubova. Prikljucni
kabel se moze ostetiti. Tijekom instalacije ne savijajte i ne stiscite
priklju¢ni kabel.

Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.



Postavljanje

Napomena: Za montazu modula za opto¢ni zrak mora biti
montirano gornje nosivo postolje nape na stropu (vidi “Upute za
montazu kuhinjske nape”).

Izvadite filtar s aktivnim ugljenom i skinite foliju - slika 1.
Privijete modul za opto€ni zrak na gornje nosivo postolje - slika

Privijete dva kutna drza¢a na gornje nosivo postolje - slika 3.
Pri¢vrstite crijevo s dvije cijevne obujmice na modul za optocni
zrak i nastavak za zrak na napi.

Crijevo mora biti zategnuto, po potrebi ga skratite - slika 4.
Napomena: Za cijevni spoj moraju biti montirani donje nosivo
postolje i napa (vidi “Upute za montazu kuhinjske nape”)

Umetnite filtar s aktivnim ugljenom - slika 5.

Preklopite sigurnosni drzac - slika 6.

Montir)ajte oblogu dimnjaka (vidi ,Upute za montazu kuhinjske

nape®).

Proreze unutarnje obloge dimnjaka prema dolje.

PloCe postavite ukoso i lagano pritisnite prema gore. Pritom
otvore na plo¢ama valja izvesti pomocu sigurnosnog svornjaka
(1.) - slika 7.

Zajedno gurnite ploce tako da se osjetno uglave jedna u drugu
(2.) - slika 7.

Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na opto¢ni
zrak

Filtri s aktivnim ugljenom skupljaju neugodne mirise u pogonu na
opto€ni zrak. Zamijenite filtar s aktivnim ugljenom kod normalnog
rada (dnevno otprilike 1 sat) jednom godisSnje.

Napomena: Filtri s aktivnim ugljenom ne sadrze Stetne tvari i
mozete ih baciti u kuéni otpad.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per I'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di lesioni!

Se I'apparecchio non viene fissato correttamente pud cadere. Tutti
gli elementi di fissaggio devono essere montati in modo saldo e
sicuro.

Pericolo di scossa elettrica!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Potrebbe venire danneggiato il cavo di collegamento.
Durante l'installazione, fare attenzione a non piegare o serrare il
cavo di collegamento.

Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio € pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Installazione

Avvertenza: Per il montaggio del modulo di ventilazione deve
essere montato al soffitto il supporto superiore della cappa di
aspirazione (vedere “Istruzioni di montaggio della cappa di
aspirazione”).

Estrarre il filtro a carboni attivi ed eliminare la pellicola - figura 1.

Awvitare il modulo di ventilazione al supporto superiore - figura
2.

Avvitare le due staffe di supporto al supporto superiore - figura
3.

Fissare il tubo flessibile con i due collari serratubo al modulo di
ventilazione e al manicotto dell’aria della cappa di aspirazione.
Il tubo flessibile deve essere teso, accorciarlo se necessario -
figura 4.

Avvertenza: Per collegare i tubi devono essere montati il supporto
inferiore e la cappa di aspirazione (vedere “Istruzioni di montaggio
della cappa di aspirazione”)
Inserire un filtro a carboni attivi - figura 5.
Ribaltare la staffa di sicurezza - figura 6.
Montaggio del rivestimento interno (vedere “Istruzioni di
montaggio della cappa di aspirazione”).
Le fessure del rivestimento interno del camino devono essere
rivolte verso il basso.
Inserire obliquamente i pannelli e premere leggermente verso
l'alto. Le fessure sui pannelli devono inserirsi sui perni di
sicurezza (1.) - figura 7.
Unire i pannelli fino a quando non vanno in posizione uno dentro
I'altro con uno scatto udibile (2.) - figura 7.

Filtro a carbone attivo per funzionamento a
ricircolo d'aria

| filtri a carbone attivo, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori. In caso di
esercizio normale (all'incirca 1 ora al giorno), sostituire il filtro a
carbone attivo una volta all'anno.

Avvertenza: | filtri a carbone attivo non contengono alcuna
sostanza nociva e possono essere smaltiti nei rifiuti domestici.

A Svarbus saugos nurodymai

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamal naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcijg, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. [rengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Pavojus susizeisti!

Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi. Visi tvirtinimo
elementai turi bati tvirtai ir saugiai priverzti.

Elektros smiugio pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali buti astrios. Jos
gali pazeisti elektros laidg. Montuodami neperlenkite ir
neprispauskite prijungimo kabelio.

Pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali buti astrios.
Muavékite apsaugines pirstines.

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite zaisti vaikams
su pakuotés medziagomis.

Montavimas

Pastaba: Montuojant recirkuliacijos modulj virSutinis gartraukio
tvirtinimo rémas turi bati primontuotas prie luby (zr. ,Gartraukio
montavimo instrukcija“).

ISimkite aktyvintosios anglies filtrg ir nupléskite plévele — 1 pav.

zrisukite recirkuliacijos modulj prie virSutinio tvirtinimo rémo —

pav.

g’risukite du kampinius laikiklius prie virSutinio tvirtinimo rémo —

pav.

Pritvirtinkite Zarng su dviem vamzdzio apkabomis prie

recirkuliacijos modulio ir prie gartraukio oro jungties.

Zarna turi biti jtempta, todél jei reikia, jg sutrumpinkite — 4 pav.
Pastaba: Norint prijungti vamzdzius, turi bati jmontuotas apatinis
tvirtinimo rémas ir gartraukis (zr. ,Gartraukio montavimo
instrukcija).

|dékite aktyvintosios anglies filtrg — 5 pav.

Uzlenkite uzfiksavimo lankg — 6 pav.

Sumontuokite kamino gaubtg (zr. ,Gartraukio montavimo

instrukcija®).

Vidinio kamino aptaiso plysiai turi buti apacioje.

Skydelius padékite jstrizai, Siek tiek paspauskite aukstyn ir

stumkite auksStyn. Skydeliy i§émos turi ljsti vir§ apsauginiy

varzty (1) — 7 pav.

Stumkite skydelius, kol iSgirsite, kad jie tarpusavyje uZsifiksavo

(2) — 7 pav.



Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos rezimui

liungus recirkuliacijos rezima, aktyvintosios anglies filtras sugeria
kvapus. |prastai eksploatuojant (kasdien apytiksl. 1 valanda)
aktyvintosios anglies filtrg reikia keisti vieng kartg per metus.

Pastaba: Aktyvintosios anglies filtruose néra kenksmingujy
medziagy, juos galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabdjiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

Savainojumu risks!

Ja ierice nav pareizi piestiprinata, ta var nokrist. Visi stiprinajumi
jauzstada stingri un drosi.

Stravas trieciena risks!

lerices iek8&jam detalam var bat asas malas un stari. Tie var bojat
piesléguma kabeli. UzstadiSanas laika nelokiet un neiespilgjiet
piesléguma kabeli.

Savainojumu risks!

lerices iekSéjam detalam var but asas malas un stdri. Lietojiet
aizsargcimdus.

Nosmaksanas risks!

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

Uzstadisana
Noradijums: Pirms gaisa cirkulacijas modula uzstadiSanas pie
griestiem jabut uzstaditam tvaika noslcéja augSéjam nesoSajam
ramim (sk. , Tvaiku nostcéja uzstadiS8anas pamacibu”).
Iznemiet akfivas ogles filtru un nonemiet plévi — sk. 1. att.
Pieskrivéjiet gaisa cirkulacijas moduli pie aug$€ja nesosa
ramja — sk. 2. att.
Pieskravéjiet abus stiprindjuma stira kronsteinus pie aug$éja
nesos$a ramja — sk. 3. att.
Izmantojot divas apskavas, piestipriniet Slateni pie gaisa
cirkulacijas modula un tvaika nosucéja gaisa iscaurules.
Aéflﬂtenei jabut nostieptai, vajadzibas gadijuma saisiniet to — sk.
. att.
Noradijums: Pirms caurulsavienojuma izveides jabut uzstaditam
apaks$éjam nesoSajam ramim un tvaika nosticéjam (sk. ,Tvaika
noslcéja uzstadiSanas pamacibu”)
levietojiet aktivas ogles filtru — sk. 5. att.
Atveriet stiprinaSanas skavu — sk. 6. att.
Uzstadiet ventilacijas kanala apdari (sk. ,Tvaika noslcéja
uzstadiSanas pamacibu”).
|F~’.i.eva?1m ventilacijas kanala apdares iekSpusé jabdt véerstam uz
eju.
Panelus novietojiet slipi un viegli paspiediet uz augsu.
I7zgrit<t-:‘zumi panelos javirza pari stiprindjuma tapam (1.) — sk.
. att.
Bidot savirziet panelus kopa, lidz tie jutami fikséjas viens otra
(2.) — sk. 7. att.

Aktivas ogles filtrs izmantosanai gaisa cirkulacijas
rezima

Gaisa cirkulacijas rezima aktivas ogles filtrs aiztur aromatvielas.
Izmantojot aktivas ogles filtru parasta darba rezima (katru dienu
apm. 1 stundu), tas jamaina vienreiz gada.

Noradijums: Aktivas ogles filtra nav kaitigu vielu, tapéc to var
izmest sadzives atkritumos.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Risico van letsel!

Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan het naar
beneden vallen. Alle bevestigingsschroeven moeten vast en veilig
worden gemonteerd.

Gevaar van een elektrische schok!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Hierdoor kan de aansluitkabel beschadigd raken.
Aansluitkabel niet knikken of afklemmen bij de installatie.
Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Installatie

Aanwijzing: Voor de montage van de circulatieluchtmodule moet
het bovenstuk van de afzuigkap aan het plafond gemonteerd zijn
(zie “Installatievoorschrift bij de afzuigkap”).

Actief koolfilter uitnemen en de folie verwijderen - Afb. 1.

De circulatieluchtmodule op het bovenstuk schroeven - Afb. 2.

De twee bevestigingshoeken aan het bovenstuk schroeven -
Afb. 3

Slang met de twee bevestigingsringen aan het
circulatieluchtmodel en het luchtaansluitstuk van de afzuigkap
vastmaken.

Slang moet strak gespannen zijn, zo nodig inkorten - Afb. 4.

Aanwijzing: Voor de buisverbinding moeten het onderstuk en de
afzuigkap gemonteerd zijn (zie “Installatievoorschrift bij de
afzuigkap”)
Actief koolfilter inbrengen - Afb. 5.
Borgbeugel omklappen - Afb. 6.
Schoorsteenafschermstuk monteren (zie ,Installatievoorschrift
bij de afzuigkap®).
Sleuven van het binnenste schoorsteenafschermstuk wijzen naar
onderen.
De afschermstukken er schuin tegenaan zetten en licht naar
boven drukken. De uitsparingen van het afschermstuk moeten
hierbij over de borgbouten worden geleid (1) - Afb. 7.
Afschermstukken in elkaar schuiven, tot ze duidelijk hoorbaar
inklikken (2.) - Afb. 7.

Actieve koolfilters voor luchtcirculatie

Actieve koolfilters binden de reukstoffen bij de luchtcirculatie. De
actieve koolfilters dienen bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur)
1x per jaar te worden vervangen.

Aanwijzing: Actieve koolfilters bevatten geen schadelijke stoffen
en kunnen met het huisvuil worden meegegeven.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installatgren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for personskader!

Hvis apparatet ikke er forsvarlig festet, kan det falle ned. Alle
festeelementer ma veere fast og sikkert montert.

Fare for elektrisk stot!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Stremkabelen
kan bli skadet. Stramkabelen ma ikke knekkes eller kiemmes inn
under installasjonen.

Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.



Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri f& leke med
emballasjen.

Installering

Merk: Nar sirkulasjonsmodulen skal monteres, ma den gvre
baererammen til avtrekkshetten vaere montert i taket (se
"Monteringsanvisning for avirekkshette").

Ta ut aktivkullfilteret og fjern folien — fig. 1.

Skru fast sirkulasjonsmodulen til den gvre beererammen — fig. 2.

Skru fast de to holdevinklene til den gvre bsererammen — fig. 3.

Fest slangen med de to klemmene til sirkulasjonsmodulen og til
luftestussen pa avtrekkshetten.

Slangen ma vaere stram. Forkort den om ngdvendig — fig. 4.
Merk: For rarforbindelsen ma den nedre baererammen og

avtrekkshetten veere montert (se "Monteringsanvisning for
avtrekkshette").

Sett inn aktivkullfilteret — fig 5.
Klapp ned sikringsbgylen — fig. 6.

Monter avtrekkskjermen (se "Monteringsanvisning for
avtrekkshette®).

Sporene i den indre avtrekkskjermen ma peke nedover.

Sett skjermene pa skra og trykk dem litt opp. Utsparingene i
skjermene ma fgres over sikringsboltene (1) — fig. 7.

Skyv sammen skjermene til du merker at de gar i las med
hverandre (2) — fig. 7.

Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift
Aktivtkullfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Ved vanlig bruk
(ca. 1 time daglig) skal aktivkullfilteret skiftes ut 1 gang i aret.

Merk: Aktivkullfiltre inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes i husholdningsavfallet.

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy doktadnie przeczytaé niniejsza instrukcje. Zapoznanie sig z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowa¢ do pézniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczernstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalaciji
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane, moze spasc.
Wszystkie elementy mocujace muszg by¢ zamontowane starannie
i doktadnie.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym!
Elementy urzgdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu przytgczeniowego. Nie
zaginaé ani nie zaciskaé kabla przytgczeniowego podczas
instalowania.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzadzenia mogg mie¢ ostre krawedzie. Zaleca sig
zaktadanie rekawic ochronnych.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Instalacja

Wskazowka: Do montazu modutu obiegu zamknietego gérna
czes¢ ramy nosnej okapu musi by¢ przymocowana do sufitu (patrz
“Instrukcja montazu okapu”).

Wyijac filtr z weglem aktywnym i usung¢ folie - rys. 1.
Przykreci¢ modut obiegu zamknietego do gdérnej czesci ramy
nosne;j - rys. 2.

Przykreci¢ drugi katownik mocujacy do gornej czesci ramy
nosne;j - rys. 3.

Za pomocg dwdch obejm przymocowacé rure do modutu obiegu
zamknigtego i do krééca powietrza na okapie.

Rura musi by¢ naprezona, w razie potrzeby skrécic - rys. 4.

Wskazowka: Wykonanie potaczen rurowych wymaga
wczesniejszego zamontowania dolnej czesci ramy nosnej i okapu
(patrz “Instrukcja montazu okapu”)
Wiozyé filtr z weglem aktywnym - rys. 5.
Obrdci¢ patak zabezpieczajacy - rys. 6.
Zamontowac¢ obudowe kominowg (patrz ,Instrukcja montazu
okapu®).
Szczeliny wewnetrznej obudowy kominowej skierowaé do dotu.
Nasadzi¢ ukosnie przestony i lekko nacisng¢ do gory.
Wagtebienia na przestonach musza nachodzi¢ na bolce
zabezpieczajace (1.) - rys. 7.
Zsunq7c': przestony tak, aby stychac¢ byto odgtos zatrzasniecia (2.)
-rys. 7.

Filtry z weglem aktywnym do trybu pracy w obiegu
zamknietym

Filtry z weglem aktywnym pochtaniaja niepozadane zapachy w
trybie pracy w obiegu zamknietym. Przy standardowym
uzytkowaniu filtra z weglem aktywnym (codziennie przez ok. 1
godzineg) nalezy wymieniac filtr 1x w roku.

Wskazowka: Filtry z weglem aktywnym nie zawierajg substancji
szkodliwych i mozna je wyrzucaé z odpadami komunalnymi.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. Sé assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugées de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucées de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de ferimentos!

O aparelho pode cair se nao estiver corretamente fixado. Todos
os elementos de fixacdo tém de ser montados de forma fixa e
segura.

Perigo de choque elétrico!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
O cabo de ligacao pode ficar danificado. Nao dobrar nem entalar o
cabo elétrico durante a instalacao.

Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
Use luvas de protecéo.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Instalacao

Nota: Para a montagem do mddulo de circulagédo de ar, a
armacgéo de suporte superior do exaustor deve estar montada no
teto (ver "Instrugées de montagem do exaustor").

Retirar o filtro de carvao ativo e remover a pelicula - Figura 1.

Aparafusar o médulo de circulagdo de ar a armagéo de suporte

superior - Figura 2.

Aparafusar os dois esquadros de fixagdo a armagéo de suporte

superior - Figura 3.

Fixar a mangueira com as duas bragadeiras no médulo de

circulacao de ar e na manga de ar do exaustor.

A mangueira deve estar esticada, cortar se necessario - Figura 4.
Nota: Para a unido do tubo, a armacéo de suporte inferior e o

exaustor devem estar montados (ver "Instrugées de montagem do
exaustor").

Montar o filtro de carvao ativo - Figura 5.

Dobrar os estribos de seguranga - Figura 6.

Montar o painel decorativo da chaminé (ver ,Instrugdes de
montagem do exaustor*).

Apontar os entalhes do painel decorativo interior para baixo.
Montar os frisos decorativos inclinados e premir levemente para
cima. Os rebaixos dos frisos decorativos devem ser alinhados
por cima dos pinos de seguranca (1) - Figura 7.

Empurre os frisos decorativos até encaixarem audivelmente um
no outro (2.) - Figura 7.



Filtro de carvao ativo para funcionamento com
recirculacao de ar

Os filtros de carvéo ativo aglutinam as substancias odoriferas no
funcionamento com recirculagéo de ar. Com utilizagdo normal
(aprox. 1 hora por dia) substitua o filtro de carvao ativo 1 x por
ano.

Nota: Os filtros de carvao ativo ndo contém substancias nocivas e
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect gi in sigurantd. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabila la locul de instalare.
Pericol de ranire!

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta poate cadea.
Toate elementele de fixare trebuie montate bine si sigur.

Pericol de electrocutare!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Cablul de racordare se poate deteriora. Nu indoiti si nu prindeti
cablul de racordare in timpul instalarii.

Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de protectie.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu material de ambalaj.

Instalarea

Indicatie: Pentru montarea modulului de recirculare a aerului este
necesar ca scheletul portant inferior al hotei sa fie montat pe tavan
(consultati “Instructiunile de montare a hotei”).
Scoateti filtrul de carbon activ gi inlaturati folia - imaginea 1.
Fixati cu suruburi modulul de recirculare a aerului pe scheletul
portant superior - imaginea 2.
Fixati cu suruburi cele doua corniere pe scheletul portant
superior - imaginea 3.
Fixati furtunul cu cele doua coliere pentru teava pe modulul de
recirculare a aerului gi pe stutul de aer al hotei.
Furtunul trebuie sa fie intins, daca este necesar, scurtati-l -
imaginea 4.
Indicatie: Pentru racordul pentru teava este necesat ca scheletul
portant inferior gi hota sa fie montateSuspendati de jos aparatul Th
scheletul portant. (consultati “Instructiunile de montare a hotei”)
Introduceti filtrul de carbune activ - imaginea 5.
Rabatati in jos clema de fixare - imaginea 6.
Montati aparatoarea cosului (consultati ,Instructiunile de
montare a hotei").
Fantele méstii interioare a cogului de fum trebuie sé fie orientate
in jos.
Asezati panourile in pozitie usor inclinata si ap&sati usor in sus.
Orificiile de pe panouri trebuie sa se afle in dreptul suruburilor de
fixare (1.) - imaginea 7.
Comprimati panoruile pana cand sefixeaza sonor unul in celalalt
(2.) - imaginea 7.

Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer
recirculat

Filtrele de carbon activ capteaza substantele cu mirosuri in
regimul cu aer recirculat. In cazul unei utilizari normale
(aproximativ 1 oréa pe zi), inlocuiti filtrul de carbon activ o data pe
an.

Indicatie: Filtrele de carbon activ nu contin substante daunatoare
si pot fi evacuate in gunoiul menajer.

A BaXHble NpaBuna TeXHMK1 6e3onacHoOCTH

BHuMaTtenbHo npounTante AaHHOE pyKoBOACTBO. OHO NMOMOXKET BaMm
HayuuTbCA NpaBuUbHO U 6e30nacHo NoNbL30BaTLCA NPUBOPOM.
CoxpaHanTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaunn M MHCTPYKLIMIO MO
MOHTa)Ky AN1A AanbHEWLLEro UCNonb30BaHWA UK ANA nepeaayu
HOBOMY Bnaaenbuy.

BesonacHocTb aKkcniyataumy rapaHTMpyeTcaA TONbKO Npu
KBanMpuUMpOBaHHOW cOOpKe C COBNOAEHUEM UHCTPYKLMMU NO
MOHTaXy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb
HeCET MOHTEp.

OnacHOCTb TpaBMUpPOBaHHUA!

Ecnu npnbop He 3aduKcupoBaH Haanexatimm o6pasom, OH MOXKET
ynacTb. Bce anemeHTbl kpenneHua A0MKHbI BbiTb HAAEKHO
yCTaHOBJEHbI.

OnacHocTb yaapa Tokom!

HekoTopble AeTanu BHYTpU Npubéopa MMEKT OCTPbIE KPOMKM, YTO
MOXXeT NoBpPeAnTb COeAMHUTENbHBIA NpoBoa. MpocneaunTe, UTobbI
COEMHUTENbHbIN MPOBOJ He 3aXXKMMASICA U He nepernbanca.
OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHHA!

HekoTtopkle aetanu BHyTpH Nprbopa MMEIOT OCTpble KPOMKH.
Mcnonbayiite 3alUMTHBIE NepyaTky.

OnacHocTb yayLubA!

YNaKoBOYHbIN MaTtepuhan npeactaBnfaeT onacHOCTb ANnA aeten.
Hukoraa He nosgonAnTe AeTAM urpaTtb C ynakoBO4YHbIM MaTepuanom.

YcTaHoBKa

YKasaHue: [1nAa MOoHTaKa BbITAXXHOr0 MOAyNA CreayeT 3aKpenuTb
BEPXHUI KapKac BbITAXKKK Ha NoTonke (cM. «PykoBoacTBO No
3KCMyaTaunm BbITAXKKK»)
BbIHbTE YronbHbIM GUALTP M yAaNUTe NNEHKY - puc. 1.
3apuKcHupyiTe BEITAXKHOM MOAYNb HA BEPXHEM KapKace C
MOMOLLIbIO BUHTOB - pUC. 2.
3aduKeupyiiTe ABa yronka KpenneHua Ha BepXHeM KapKace ¢
MOMOLLIbIO BUHTOB - pUC. 3.
3aKkpenuTe LWNaHr AByMA XOMyTamMu Ha BbITAXXHOM MOAYNE W
BO34yX0BOZe.
LLInaHr fomxeH BbITb HATAHYT, NPU HEOBXOAMMOCTH YKOPOTUTE €rO -
puc. 4.
YKasaHue: [1nA MOHTa)ka CoeAnHUTENbHOW TpyObl cneayet
YCTaHOBUTb HUXKHWI KapKac v BLITAXKKY (CM. «PykoBoACTBO no
3KcnyaTaunm BbITAXKKK»)
YctaHoBWTE GUALTP C aKTUBUPOBAHHBIM YINEM - pUC. 5.
OnycTuTe GUKCHpYIOLLYtO CKOOBY - puc. 6.
YcTaHoBHTe BLITAXKHYO TPYOY (CM. «PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
BbITAXKW»).
Mpopesun Ha BHYTPEHHEN YaCTH BLITAXKHOW TPYObl AOMKHBI CMOTPETb
BHM3.
BcTtaBbTe nvueBble NaHenu NoA yriaom U cnerka npunoaHuMuTe.
Masbl Ha NMUEBLIX NaHeNAX AOMKHbLI 3aLLEeNKHYTbCA Ha cTonopax
(1)- puc. 7.
Coe.ﬂ7VIHVITb naHenu, YTobbl OHU 3aPUKCUPOBASIUCH CO LLENYKOM (2)-
puc. 7.

PUNLTP C aKTUBUPOBAHHBLIM YIAEM ANA peXxuma
peuupKrynauuu Bosayxa

®uUnbTp C aKTMBUPOBAHHLIM YINIEM 3a1epXKMBAET HENPUATHLIE 3anaxu
B peXXMMe peunpKynauum Bosayxa. lNpu HopmanbHOM aKcnnyataumm
(exxeaHeBHO NpuM. 1 Yyac) GUNLTP C aKTUBMPOBAHHBIM YIIEM
3ameHAeTcA 1 pas B roa.

YKasaHue: PunbTpbl C aKTUBUPOBAHHLIM YIIEM He cofepar
BPeAHbIX BELLECTB U MOTYT YTUIU3MPOBATLCA C ObITOBLIM MyCOPOM.

A Délezité bezpeénostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mdzete spotrebic
obsluhovat bezpeéne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujiceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montazi zodpovedajlcej tomuto montaznemu
navodu je zaruena bezpecnost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste inStalacie.

Nebezpecenstvo poranenia!
Ked' spotrebic nie je riadne upevneny, moze spadnut. Vsetky
upeviovacie prvky musia byt pevne a bezpe¢ne namontované.
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Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mozu mat ostré hrany. Pripajaci
kébel sa mdze poskodit. Pripajaci kdbel pocas instalacie nezlomte
alebo nezacviknite.

Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. PouZivajte
ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy material predstavuje nebezpecéenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hraf sa s obalovym materidlom.

Instalacia
Upozornenie: Pri montaZi modulu na cirkulaciu vzduchu musi byt
horny nosny ram odsdvaca par namontovany na strope (pozri
-,Navod na montaz odsavaca par").

Vyberte aktivny uhlikovy filter a odstrante féliu — obrazok 1.

Modul na cirkulaciu vzduchu priskrutkujte na horny nosny ram —
obrazok 2.

Dva pridrziavacie uholniky priskrutkujte na horny nosny ram —
obrazok 3.

Hadicu pripevnite dvomi sponami na module na cirkulaciu

vzduchu a k hrdlu na odvod vzduchu odsavaca par.

Hadica musi byt napnutd, v pripade potreby ju skratte —

obrazok 4.
Upozornenie: Pre spojenie potrubia musi byt dolny nosny ram
a pg)sévaé par namontovany (pozri ,Navod na montaz odsavaca
par®).

Vlozte aktivny uhlikovy filter — obrazok 5.

Preklopte poistny obluk — obrazok 6.

Namontujte kominové oblozenie (pozri ,Navod na montaz

odsavaca par”).

Zarezy vnutorného kominového oblozenia nadol.

Nasadte Sikmo panel a zatlacte ho mierne nahor. Vyrezy
v paneloch pritom musia viest nad zaistovacimi ¢apmi (1.) —
obréazok 7.

Panely prisunite k sebe tak, aby citelne zapadli (2.) — obrazok 7.

Aktivny uhlikovy filter pre cirkulaénu prevadzku

Aktivne uhlikové filtre viaZzu pachové latky v cirkulaénej prevadzke.
Aktivny uhlikovy filter vymente pri normalnej prevadzke (denne
priblizne 1 hodinu) 1x ro¢ne.

Upozornenie: Aktivne uhlikové filtre neobsahuju Skodlivé latky,
preto sa mozu likvidovat spolu s doméacim odpadom.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montazo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Nevarnost telesnih poskodb!

Ce aparat ni pravilno pritrjen, lahko pade. Vsi pritrdilni elementi
morajo biti trdno in varno montirani.

Nevarnost udara elektricnega toka!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Priklju¢ni kabel
se lahko poskoduje. Med namestitvijo ne prepognite ali uklescite
priklju¢nega kabla.

Nevarnost telesnih poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas¢itne
rokavice.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Namestitev

Opomba: Za montazo modula za recirkulacijo zraka mora biti
zgornje ogrodje nape namescéeno na strop (glejte ,Navodila za
montazo nape").

Odstranite filter z aktivnim ogljem in odstranite folijo — slika 1.

Modul za recirkulacijo zraka privijte na zgornje ogrodje — slika 2.

Kotnika privijte na zgornje ogrodje — slika 3.

Cev s cevnima spojkama pritrdite na modul za recirkulacijo
zraka in nastavek za zra¢no cev na napi.

Cev mora biti napeta, zato jo po potrebi skrajSajte — slika 4.

Opomba: Za povezavo cevi morata biti spodnje ogrodje in napa
namesc¢ena (glejte ,Navodila za montazo nape®)

Namestite filter z aktivnim ogljem — slika 5.

Preklopite varovalni lok — slika 6.

Namestite okrov jaska (glejte ,Navodila za montazo nape®).
Zareze notranjega okrova jaska obrnite navzdol.

Celni plo$&i namestite podevno in ju rahlo potisnite navzgor.
Utora na Celnih plos¢ah je treba voditi prek varovalnih zaticev
(1.) —slika 7.

Celni plo$éi potisnite skupaj, da se sli$no zaskodita (2.) — slika 7.

Filter z aktivnim ogljem za obto¢no delovanje

Filtri z aktivnim ogljem med obto¢nim delovanjem nase vezejo
vonj. Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter z aktivnim
ogliem zamenjajte enkrat letno.

Opomba: Filtri z aktivnim ogljem ne vsebujejo Skodljivih snovi,
zato jih lahko odvrzete med navadne odpadke.

A Vazne napomene za sigurnost

PaZljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako mozete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za
upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeéeg
vlasnika.

Samo u slucaju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
Opasnost od povrede!

Ako uredaj nije pravilno pri¢vrséen, moze da padne. Svi elementi
za pri¢vrscivanje moraju da budu €vrsto i sigurno montirani.
Opasnost od strujnog udara!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Prikljucni
kabl moZe da se osteti. Tokom instalacije nemojte da savijete ili
prikljestite prikljucni kabl.

Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se
igraju sa ambalaznim materijalom.

Instalacija

Napomena: Za montazu modula za cirkulaciju vazduha, gorniji
nosedi okvir aspiratora mora da bude montiran na tavanici (videti
~Uputstvo za montazu aspiratora”).

Izvadite filter sa aktivnim ugljem i skinite foliju — slika 1.

Modul za cirkulaciju vazduha pri€vrstite zavrtnjima na gornji
noseci okvir — slika 2.

Dva ugaona nosaca pri¢vrstite zavrtnjima na gornji nosec¢i okvir
— slika 3.

Pri€vrstite crevo pomocu dve obujmice na modul za cirkulaciju
vazduha i na dovod vazduha na aspiratoru.

Crevo mora da bude zategnuto, po potrebi ga skratite — slika 4.
Napomena: Za cevovod, donji noseci okvir i aspirator moraju biti
montirani na tavanici (videti ,Uputstvo za montazu aspiratora”)

Umetnite filter sa aktivnim ugljem — slika 5.

Preklopite sigurnosni stremen — slika 6.

Montirajte oblogu kamina (videti ,Uputstvo za montazu

aspiratora”).

Useci unutrasnje obloge kamina treba da budu okrenuti nadole.

Stavite dijafragme pod uglom i lagano pritisnite nagore i gurnite

ih unazad. Kanali na dijafragmama moraju da se sprovedu preko

sigurnosnih zavrtanja (1.) — slika 7.

IDIrIi(tisr;ite dijafragme, tako da osetno ulegnu jedna u drugu (2.) —

slika 7.

Filter sa aktivnim ugljem za rezim kruzenja
vazduha
Filter sa aktivnim uglijem spre€ava neprijatne mirise u rezimu

kruzenja vazduha. Filter sa aktivnim ugljem treba promeniti
jednom godi$nje pri normalnoj upotrebi (priblizno 1 sat dnevno).

Napomena: Filter sa aktivnim ugljem ne sadrzi nikakve Stetne
materije i moze da se odlaze zajedno sa kuc¢nim otpadom.
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A Viktiga sékerhetsanvisningar!

L&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt for att du ska kunna
anvanda enheten séakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen fdr framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En sé&ker anvandning kan bara garanteras om spisflékten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Skaderisk!

Om enheten inte &r ordentligt fst pa vaggen, sa kan den falla ned.
Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och sékert.

Risk for elstétar!

Det finns komponenter inuti enheten som har vassa kanter.
Anslutningskabeln kan skadas. Anslutningskabeln far inte vikas
eller klAmmas vid installationen.

Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bar alltid
skyddshandskar.

Kvavningsrisk!

Forpackningsmaterial &r farligt for barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Installation

Anvisning: Montering av cirkulationsluftmodulen kréver att
flaktkapans 6vre barram &ar takmonterad (se "Flaktens
monteringsanvisning”).

Ta ur det aktiva kolfiltret och ta bort folien - bild 1.
Skruva fast cirkulationsluftmodulen pa 6vre barramen - bild 2.
Skruva fast de 2 fastvinklarna pa 6évre barramen - bild 3.

Fast slangen med 2 slangklammor i cirkulationsluftmodul och
flaktkapans luftanslutning.

Slangen ska vara strackt, korta om det behdvs - bild 4.
Anvisning: Réranslutningen kraver att undre barramen och
flaktkapan &r monterade (se "Flaktens monteringsanvisning”).

Sétta i aktivt kolfilter - bild 5.

Falla upp skyddsbygeln - bild 6.

Sétta pa flaktkapan (se "Flaktens monteringsanvisning”).

Skjut den inre delen nedat.

Sétt i delarna snett och tryck upp nagot. Urtagen i delarna ska
gé Over lasskruvarna (1.) - bild 7.

Skjut ihop delarna sé att de snépper fast (2.) - bild 7.

Aktivt kolfilter for cirkulationsdrift

Det aktiva kolfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt aktivt
kolfilter 1 ggn om aret vid normal anvandning (ca 1 h varje dag).

Anvisning: Aktiva kolfilter innehaller inga skadliga &mnen och gar
att slanga i hushéllssoporna.

A Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi guivenli
ve dogru bir bigcimde kullanmaniz mimkun olacaktir. Daha sonra
kullanilmak Uzere veya bagka birisinin kullanimi i¢in kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna gére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim gtivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz, gerektigi gibi sabitlenmemisse dusebilir. Tim sabitleme
elemanlan sikilmis ve giivenli bir sekilde monte edilmis olmalidir.
Elektrik carpma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Baglanti kablosu
hasar goérebilir. Baglanti kablosunu kurma islemi esnasinda
katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Kurulum

Bilgi: Havalandirma moduli montaji icin davlumbaz st
tutucularindan biri tavana monte edilmis olmalidir (bkz.
“Davlumbaz montaj kilavuzu”).

Aktif kémur filtresi ¢ikariimali ve folyo kaldinimalidir - Resim 1.

Ust tutucu Gizerindeki havalandirma modiilii vidalanmaldir -

Resim 2.

iki kdsebent, iist tutucuya vidalanmalidir - Resim 3.

Hortum, iki boru braketi ile havalandirma modull Gzerinde ve

davlumbaz fan kademeleri Uzerine sabitlenmelidir.

Hortum gergin olmalidir, gerekirse kisaltiimalidir - Resim 4.
Bilgi: Boru baglantisi i¢in alt tutucu ve davlumbaz monte edilmis
olmalidir (bkz. “Davlumbaz montaj kilavuzu”)

Aktif kdmur filtresi takilmahdir - Resim 5.

Guvenlik mandali kapatiimalidir - Resim 6.

Baca kaplamasinin monte edilmesi (bkz. "Davlumbaz montaj

kilavuzu").

ic baca kaplamasinin delikleri asagi dogru olmalidir.

Kaplamalar enine oturtulmal ve hafifce yukari dogru

bastiriimalidir. Kaplamalar izerindeki bosluklarin Gizerinden

emniyet pimi ile gegilmelidir (1.) - Resim 7.

Kaplamalar, i¢ ice gectikleri hissedilene kadar birbirlerine

itiimelidir (2.) - Resim 7.

Hava sirkiilasyonu modu icin aktif karbon filtresi
Aktif karbon filtresi hava sirkiilasyonu modundaki koku
parcaciklarini baglar. Aktif karbon filtresini normal isletimde yilda
(gUinliik yaklasik 1 saat) 1x araliklarla degistiriniz.

Bilgi: Aktif karbon filtresi zararli maddeler icermez ve evsel
atiklarla birlikte imha edilebilir.

A BayHu 6e36eAHOCHU HaNOMeHH

BHumarenHo npounTajte ro osa ynarcteo. Camo Torai MoyKeTe
6e36eaHO M NPaBWIHO Aa ro KopucTuTe Bawmot yped. Ynatcteara 3a
ynoTpe6a 1 MOHTaxKa HyBajTe v 3a NoAOUHeXKHa ynoTtpeba uiu 3a
CNEeAHNOT COMCTBEHHK.

Camo co CTpyyHa MOHTa)Ka COTJIacHO yNnaTCTBOTO 3a MOHTaXKA €
3arapaHTtMpaHa 6esbeaHocTa npw ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanareport
€ 0AroBopeH 3a 6ecnpeKopHO GpYHKUMOHUPaHE HA MECTOTO Ha
noctaByBatse.

OnacHocT oa nospeau!

JoKonKy ypenoT He e NPONMCHO NPULBPCTEH, MOXe Aa naaHe. Cute
eNeMeHTH Ha NpUUBPCTyBake Mopa Aa 6uaar UBpCTO U CUTYpHO
MOHTMpPaHH.

OnacHocT oA cTpyeH yaap!

CocTaBeHwWTe AenoBy BO ypeaoT Moxe Aa 6uaat co ocTpu pabosu.
MpuKny4HUOT Kaben Moxe Aa ce owTeTn. He BUTKajTE 1o U He
3arnaByBajTe ro NPUKIy4YHUOT Kaben 3a Bpeme Ha MHCTanauujara.
OnacHocT of nospeau!

CocTaBeHWTe [e0BW BO YpeaoT Moxke Aa 6uaar co octpu pabosu.
HoceTe 3alwutuTH1 pakasuuu.

OnacHocT oA 3afyLwyBarbe!

MaTtepujanot 3a nakyBarse e onaceH 3a geuara. He rv octasajte
Jeuara aa cv urpaat Co MaTepujanoT 3a naxkysame.

UHcTanaumja

HanomeHa: 3a MoHTa)ka Ha MOAYNOT 3a LUMPKynauuja ropHata
HOCeuka pamKa Ha acnupaTopoT Mopa Aa uze MOHTUpaHa Ha
nnagpoHoT (BUAM ,YNATCTBO 32 MOHTaXa Ha acnupartopot”).

M3Baaete rv puUATPUTE CO aKTUBEH jarfieH u oTcTpaHeTe ja donujata
-cnuka 1.

3aBpTeTe ro MoAynoT Ha UMpKynauumja Ha ropHata Hocevka pamka -
CnuKa 2.

3aBpTeTe rv ABara arojiHu ApXKayu Ha ropHata Hoceyka pamKa -
cnuka 3.

MpuuBpCTETE O LPEBOTO CO ABETe CTErn 3a UEBKM HA MOAYOT Ha
UMpKynaumja 1 Ha BO3AYLUHUTE MNA3HWLM Ha acnupaTopor.

Lipesoto mopa aa 6uae saterHaro, no notpeba ckparete ro - cimka
4.

HanomeHa: [JonHata HoceuKa pamka 1 acnupartopot Mopa Aa 6uaat
MOHTMPaHM 3a LIeBKOBOAOT (BMAM ,YNATCTBO 3a MOHTaXa Ha
acnuparopot”)

BmeTHeTe ro GpUnTepoT Co aKTUBEH jarneH - cnuka 5.
MpeknoneTe ro CUrypHOCHUOT ApXKau - crvka 6.

MoHTupare Ha MacKkaTta Ha KaMUHOT (BMAM ,YNaTCcTBO 32 MOHTaXa
Ha acnuparopoT”).
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MpouenuTte Ha BHaTpeLUHaTa Macka Ha KamMuHoT Tpeba aa buaar
Hagony.

MocTaBeTe ja MackaTa KOCo M NMPUTUCHETE ja MasiKy Harope.
BanabHaTtuHuTe Ha Mackarta Mopa Aa ce cnposefar Haa
cUrypHocHute 6onunm (1.) - cnuka 7.

TypHeTe v 3aeiHO MackuTe, I0AeKa He ce BKrionar 3abenexuTenHo
(2.) - cnuka 7.

dunTep 3a aKTUBEH jarneH 3a UMPKynaunMoHeH
pexum
®unTpuTe CO aKTUBEH jarneH ja oTcTpaHyBaat Mupuabarta Bo

LMPKYNaLMOHEH PEXXUM. 3ameHeTe M GpUITPUTE 3a aKTUBEH jarfieH Bo
HOpMaseH peXxuM (aHeBHO okony 1 4yac) 1x Bo roauHara.

HanomeHa: CDVIJ'ITpVITe CO aKTUBeH jaI'J'IGH He coap)Kart LWTeTHHU
MaTtepun U MoXke Aa ce OTCTpaHaT BO A0OMaLUHKUOT oTnaj.

A Udhézime té réndésishme pér siguriné

Lexoni me kujdes kété manual. Vetém atéheré mund ta pérdorni
pajisjen tuaj né ményré té sigurt dhe té sakté. Ruajeni manualin e
pérdorimit dhe t& montimit pér pérdorim né té ardhmen ose pér
zotéruesin e ardhshém té tyre.

Siguria gjaté pérdorimit garantohet vetém népérmijet njé instalimi
té sakté profesional né pérputhje me manualin e montimit.
Pérgjegjésia pér funksionimin pa probleme né vendin e instalimit
éshte e instaluesit.

Rrezik Iéndimi!

Nése pajisja nuk éshté fiksuar si¢ duhet, ajo mund té bjeré. Té
gjithé elementét e mbérthimit duhet t& montohen fort dhe né
ményré té sigurt.

Rrezik nga goditja e rrymés elektrike!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe té mprehta. Kordoni
elektrik mund t& démtohet. Mos e pérthyeni ose mos e pickoni
kordonin elektrik gjaté instalimit.

Rrezik Iéndimi!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe té mprehta. Vishni
doreza mbrojtése.

Rrezik asfiksimi!

Materiali i paketimit €shté i rrezikshém pér fémijét. Mos i lini
asnjéheré fémijét té luajné me materialin e paketimit.

Instalimi

Udhézim: Pér t& montuar modulin e qarkullimit té ajrit duhet qé
skeleti i sipérm mbajtés i aspiratorit t& montohet né tavan (shihni
"Manuali i montimit i aspiratorit").
Nxirrni filtrin me karbon aktiv dhe higni gesen - figura 1.
Mbértheni me vida modulin e garkullimit t& ajrit né skeletin e
sipérm mbajtés - figura 2.
Mbértheni me vida té dy profilet mbajtése né skeletin e sipérm
mbajtés - figura 3.
Mbértheni tubin me dy fasheta pér tuba né modulin e garkullimit
té ajri dhe né vrimén e ajrit té aspiratorit.
Tubi duhet té jeté i shtrénguar, shkurtojeni até nése nevojitet -
figura 4.

Udhézim: Pér té realizuar lidhjen e tubit duhet g€ skeleti i
poshtém mbajtés dhe aspiratori t€ jené t& montuar (shihni
"Manuali i montimit i aspiratorit")
Vendosni filtrin me karbon aktiv - figura 5.
Palosni poshté kapésen e sigurisé - figura 6.
Montoni mbulesén e oxhakut (shihni "Manuali i montimit té
aspiratorit®).
Kanalet e veshjes sé brendshme té oxhakut duhet té drejtohen
pér poshté.
Vendosni pjerrét mbulesat dhe ngjishini lehté pér nga lart. Pjesét
e prera né mbulesa duhet té drejtohen népérmjet bulonave té
sigurisé (1.) - figura 7.
Bashkoni mbulesat bashké me rréshqitje, derisa té dégjoni gé ato
kapen né vend me njéra-tjetrén (2.) - figura 7.

Filtri me karbon aktiv pér modalitetin me qarkullim
ajri
Filtrat me karbon aktiv thithin substancat aromatike né modalitetin

me qgarkullim ajri. Ndérrojeni filtrin e aromave gjaté pérdorimit
normal (rreth 1 oré ¢do dité€) 1x né vit.

Udhézim: Filtrat me karbon aktiv nuk pérmbajné substanca té
démshme dhe mund té hidhen né mbeturinat e shtépisé.
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